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Feeding a baby who is experiencing colic symptoms can be stressful. 

Colicsoothe is here to help support you and your baby by reducing 
the amount of air your baby ingests. Air ingestion is one of the 
things that can cause baby discomfort during feeding. 

Using innovative vacuum technology this product draws air out of 
the milk, which can be introduced to milk during the preparation 
of your bottle, usually by shaking to mix formula. We recommend 
stirring your formula to minimise this. 

If your baby is experiencing colic symptoms you can also use our 
advanced anti-colic™ bottle which removes air from the bottle 
whilst baby is feeding. This along with colicsoothe will 
give you the best chance of reducing air ingestion 
throughout your feeding routine.

Questions? 
Contact our customer care team on 1-800-715-9526 
Or scan the QR code to watch a video on how to use

Here for youEN | Safety information

IMPORTANT SAFEGUARDS
These instructions can also be found at www.tommeetippee.com
Please read and retain the instruction guide for future reference as it 
includes important information. Read all instructions.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance. This appliance 
contains batteries that are non-replaceable.

•	 Adult use only – Keep all components out of the reach of children. 
Do not allow a child to play with it – It is not a toy.

•	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or 
after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in 
any manner. Contact the manufacturer at their customer service 
telephone number for information on examination, repair, or 
adjustment.

•	 Keep USB cords away from hot surfaces.
•	 USB cable is only to be used for charging only, do not pull cable 

whilst charging.
•	 Unplug and power off USB adaptor prior to use. Unplug and 

power off USB adaptor before disassembly and assembly of 
product prior to cleaning.

•	 To unplug, grasp the plug and pull from the outlet. 
Never pull from the power cord.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

•	 Do not let cord hang over edge of table or counter.
•	 Always operate appliance with cover in place.
•	 Do not use an extension cord. Plug charger directly into an 

electric outlet.
•	 To protect against risk of electrical shock do not put appliance in 

water or other liquid.
•	 The use of attachments, including canning jars, not recommended 

by the manufacturer may cause a risk of injury to persons.
•	 Risk of thermal burn injury. Do not use with hot liquids.
•	 Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in 

direct sunlight. 
•	 Only use this product on a stable and flat surface. Do not attempt 

to remove, replace or repair the battery from this product.
•	 Do not dispose of batteries in a fire, they may explode.
•	 Please dispose of batteries in accordance with local regulations.
•	 Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
•	 Do not use any charger other than that specifically provided for 

use with the equipment.
•	 Do not leave the product on charge when not in use.
•	 Do not use outdoors. For household use only.
WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the 
detachable supply unit provided with this appliance.
Use only with Listed/Certified Information Technology (Computer) 
Equipment.

Light color	 Meaning/Action 
			   Charge immediately 

Flashing red light	 Device not on a flat surface when in use

			   Cycle failed hasn’t reached full pressure

Static red light	 Low battery 20% or less	 

Static green light	 Cycle in progress 

Flashing green light	 Cycle complete 
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How to use
Ensure the product has charge and is on a flat and stable surface prior 
to using.

1.	� Prepare your bottle as per the manufacturer’s recommendation 
if using formula. Once ready place into the chamber B  . 
Breast milk can also be used.

2.	� Before placing into the chamber, 
remove the lid, nipple and screw ring 
of your bottle and place the bottle 
base ONLY into the chamber B  .

3.	� Now place the lid A  onto the 
chamber B , and screw on tightly 
keeping the product on a flat surface.

Preparing for use
When preparing a bottle for baby, ensure hands, surfaces and the 
product are thoroughly clean and dry. 
 
How to charge
1.	 Charge before first use using the USB cable and adapter provided. 
	 It will take approximately 4 hours to fully charge.
2.	 When the unit has 20% battery left a red light F  will appear. 
	 When the red light F  is flashing you must charge the product.

3.	 The product is fully charged when the light turns green F .

red
20% battery remaining

red flashing
needs charging

red
20% battery remaining

red flashing
needs charging

green
fully charged
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6.	� Before removing the lid, press and 
hold the pressure release valve G  . 
You will now hear air being drawn 
into the lid A  . Once this stops, 
keep holding the release valve G   
for a further 10 seconds. You will 
now be able to remove the lid by 
turning it anticlockwise.

7.	 Carefully remove your bottle from the chamber B  . Attach your 	
	 screw ring and nipple, and feed. DO NOT shake the bottle once 	
	 your milk has been through the air removal cycle, as this will 
	 put air back into the milk. 

	 Use the prepared milk immediately.

	 Note: If any milk is spilt into the chamber, see below for cleaning 	
	 methods.

How to clean
The lid A  is wipe clean only. 
The chamber B  can be hand washed only with warm soapy water 
and then rinsed. 
DO NOT CLEAN IN THE DISHWASHER, OR STERILIZE.

4.	� Press the start button E  for 
approximately 2 seconds to start 
the air removal cycle. The green 
light F  will show and you will hear 
a sound to indicate the vaccum 
system has started, this will last 
up to 60 seconds. 

	 After approximately 60 seconds the sound will stop, however the 	
	 air 	removal cycle will continue for about 3 minutes in total. 

	 Note: Keep the device upright, the air removal cycle will stop 
	 if the device is tipped.

5.	� When the air removal cycle is finished the green light will flash.

green flashing

green
in progress

complete

green flashing

green
in progress

complete
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Use only with HCX0502-0501000U or JOD-S-050100A5-U-2 
supply unit.

This product contains a battery which is permanently built into the 
product for safety and performance reasons. The battery should not 
require replacement during the lifetime of the product. It should only 
be removed by skilled service personnel. Dispose of this product as 
electrical waste to ensure the correct waste treatment of the battery.

Made in China.

Troubleshooting
Green/red light is flashing and my product is not working. 
Make sure your product is on a flat surface, then press the start 
button E . Your product will not operate if the device is tilted.

My product won’t switch on (no green light). 
Ensure the unit is fully charged, connect the USB cable to a USB adaptor, 
and plug it in. Once the green light F  is on, the unit is ready to use. 
Charging from an empty battery will take approximately 4 hours.

I can’t remove the lid. 
After the air removal cycle has finished (approximately 3 minutes) , 
follow point 6. 

Technical Information
•	� Model: 1211
•	 Rated voltage input: 3.7 V
•	� Voltage: 5V           0.5A
•	� Battery Type: 18350 Li ion
•	� Battery Capacity: 900 mAh
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La alimentación de un bebé que tiene síntomas de cólicos puede 
ser estresante. 

Colicsoothe está aquí para brindarle ayuda usted y a su bebé al 
reducir la cantidad de aire que su bebé puede ingerir. La ingestión 
de aire es una de las cosas que puede causar que un bebé sienta 
incomodidad al alimentarse.

Mediante una tecnología de vacío innovadora, este producto puede 
extraer el aire de la leche que puede encontrarse en la misma 
durante la preparación del tetero y que a menudo ingresa al agitar 
y mezclar la fórmula. Le recomendamos que revuelva la fórmula 
para minimizar esto.

Si su bebé está experimentando síntomas de cólicos puede utilizar 
nuestro recipiente avanzado anticólicos que extrae el aire del tetero 
mientras el bebé se alimenta. Esto junto con el alivio de cólicos 
(colicsoothe) reducirá la probabilidad de ingestión de aire en la 
alimentación de su bebé.

¿Preguntas? 
Póngase en contacto con nuestro equipo de atención 
en el teléfono 08085 979 899 o escanee el código QR 
para ver un video de cómo utilizar el producto.

Estamos para ayudar leES | Información de seguridad

SALVAGUARDIAS IMPORTANTES
Estas instrucciones también puede consultarse en www.tommeetippee.com. 
Por favor, lea y conserve esta guía para futuras consultas ya que contiene 
información relevante. Leer todas las instrucciones.
•	 Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos 

niños) con capacidades mentales, sensoriales o físicas reducidas, 
o sin conocimiento para ello, a menos que se les haya orientado 
o se les haya supervisado en el uso del producto por una persona 
responsable de su seguridad. Se debe de asegurar que los niños 
no jueguen con el dispositivo. Este artículo tiene baterías que no se 
pueden reemplazar.

•	 Para ser usado por adultos, mantenga el dispositivo fuera del alcance 
de los niños. No permita que los niños jueguen con él, no es un juguete.

•	 Si hay algún daño en el dispositivo o el cable, no lo utilice.
•	 Si el cable tiene algún daño, debe ser reemplazado por el fabricante o 

por un distribuidor.
•	 Mantenga los cables USB lejos de superficies calientes.
•	 Cable USB solo debe usarse para cargar, no tire del cable mientras 

se carga.
•	 Desconecte y apague el adaptador USB antes de usar.
•	 Desconecte y apague el adaptador USB antes de desmontar el 

producto para limpiar.
•	 Para desconectar, tire del enchufe para sacar del tomacorriente. 

Nunca tire del cable de alimentación.
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GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

•	 Siempre opere el aparato con la cubierta en su lugar.
•	 No use una extension electrica. Conecte el enchufe directamente 

a un tomacorriente.
•	 Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no introduzca el aparato 

en agua ni en ningún otro líquido.
•	 El fabricante no recomienda utilizar accesorios, incluidos los tarros 

de conservas, ya que pueden causar riesgo a las personas de sufrir 
lesiones.

•	 Riesgo de quemaduras térmicas. No lo utilice con líquidos 
calientes.

•	 No exponga las baterías al calor o el fuego. No almacene bajo 
la luz directa del sol. 

•	 Solo utilice este dispositivo sobre una superficie estable y plana. 
No intente retirar, reemplazar o reparar la batería de este producto.

•	 No deseche las baterías en el fuego ya que pueden explotar.
•	 Deseche las baterías de acuerdo a las normas locales para ello.
•	 No someta las baterías a impactos mecánicos.
•	 No utilice ningún otro cargador diferente al suministrado con 

el producto.
•	 No deje el dispositivo cargando si no está en uso.
•	 No lo utilice en exteriores. Para uso doméstico exclusivamente.

PRECAUCIÓN: Para recargar la batería, utilice solamente la unidad 
desmontable suministrada con el producto.

Color de luz/acción	 Significado 
			   Cargar de inmediato 

Luz roja intermitente	 El dispositivo no está en una superficie plana cuando se usa

			   El ciclo falló, no alcanzó la presión total

Luz roja estática	 Batería baja con 20 % de carga o menos	  

Luz verde estática	 Ciclo en curso 

Luz verde intermitente	 Ciclo completo 
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Preparación para el uso
Al momento de preparar el tetero para el bebé, asegúrese de que sus 
manos, el artículo y sus superficies estén completamente limpios y secos. 
 
Cómo recargar
1.	 Cargue el producto antes del primer uso con el cable USB y el 		
	 adaptador suministrados. Tomará aproximadamente 4 horas para u	
	 na carga completa.
2.	 Cuando quede menos del 20 % de batería se encenderá una luz 
	 roja F. Cuando la luz roja F  se encienda intermitentemente se debe  
	 recargar el producto.

3.	 El artículo está totalmente recargado cuando la luz se torna color 	
	 verde F .

roja
20 % de batería restante

roja intermitente
necesita recargar

roja
20 % de batería restante

roja intermitente
necesita recargar

verde
carga al 100 %

Cómo usar 
Asegúrese de que el artículo esté cargado y se encuentre en una 
superficie plana y estable antes de usarlo.

1.	� Prepare el tetero según las recomendaciones del fabricante si utiliza 
alimento formulado para bebés. Una vez esté listo póngalo en el 
contenedor B . También se puede usar leche materna.

2.	 Antes de poner el tetero en el 
	 contenedor, retire la tapa, el chupo, 
	 y el anillo de rosca del mismo y ponga 
	 SOLO su base en el contenedor B  .

3.	� Después ponga la tapa A  en el 
contenedor B , y apriete firmemente 
con el artículo siempre sobre una 
superficie plana.
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4.	� Presione el botón E  por 
aproximadamente 2 segundos 
para iniciar el ciclo de extracción 
de aire. La luz verde F  se 
encenderá y se escuchará un 
sonido que indica que el sistema 
de vacío ha comenzado y tendrá 
una duración de un minuto. 

	 Después de aproximadamente un minuto se detendrá el sonido, 	
	 pero el ciclo de extracción de aire continuará. El tiempo total 
	 es de aproximadamente 3 minutos. 

	 Nota: Mantenga el dispositivo de manera vertical, el ciclo de 	
	 extracción de aire se detendrá si se inclina el dispositivo.

5.	� Cuando el ciclo de extracción haya terminado la luz verde 
pasará a intermitente.

verde intermitente

verde
en progreso

completo

verde intermitente

verde
en progreso

completo

6.	� Antes de retirar la tapa, presione 
y mantenga presionada la válvula 
de liberación de presión G  . Podrá 
escuchar aire que se extrae hacia 
la tapa A  . Una vez se detenga, 
mantenga presionada la válvula G   
por 10 segundos más. Ahora podrá 
retirar la tapa al girar en contra de 
las manecillas del reloj.

7.	 Retire el tetero con cuidado del contenedor B  . Coloque de nuevo 	
	 el anillo de rosca y el chupo, y proceda a alimentar al bebé. 
	 NO AGITE el tetero después de que ha pasado por el ciclo de 	
	 extracción de aire, ya que estará ingresando aire de nuevo 
	 a la leche. 

	 Utilice la leche preparada inmediatamente.

	 Nota: Si se derrama leche dentro del contenedor, consulte los 	
	 métodos de limpieza a continuación..

Limpieza
La tapa A  se debe limpiar con un paño solamente. 
El contenedor B  solo puede lavarse a mano con agua tibia jabonosa 
y después enjuagar. 
NO LAVE EN EL LAVAVAJILLAS NI ESTERILICE.
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Solución de problemas
La luz verde/roja está parpadeando y el artículo no funciona. 
Asegúrese de que el producto se encuentra sobre una superficie plana 
y luego presione el botón de inicio E . El artículo no funcionará si el 
dispositivo está inclinado.

El artículo no enciende (no hay luz verde). 
Asegúrese de que la unidad esté completamente cargada, conecte 
el cable USB a un adaptador USB y conéctela. Una vez la luz verde 
F  encienda, la unidad está lista para ser utilizada. La recarga de una 
batería descargada toma aproximadamente 4 horas.

No puedo retirar la tapa. Después de que el ciclo de extracción de aire 
ha terminado (cerca de 3 minutos), siga el punto 6. 

Información técnica
•	� Modelo: 1211
•	 Entrada de voltaje nominal: 3.7 V
•	� Voltaje: 5V           0.5A
•	� Tipo de batería: 18350 ion de litio
•	� Capacidad de la batería: 900 mAh

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidades mentales, sensoriales o físicas reducidas, o sin 
conocimiento para ello, a menos que se les haya orientado o se les 
haya supervisado en el uso del producto por una persona responsable 
de su seguridad. Se debe de asegurar que los niños no jueguen con el 
dispositivo. Este artículo tiene baterías que no se pueden reemplazar.

PRECAUCIÓN: Para recargar la batería, utilice solamente la unidad 
desmontable suministrada con el producto.

Utilice solo con las unidades de alimentación HCX0502-0501000U y 
JOD-S-050100A5-U-2.

Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de este 
producto en conformidad con la legislación nacional. Este producto 
contiene una batería que está integrada al producto por seguridad 
y por razones de rendimiento. La batería no debe requerir reemplazo 
durante la vida útil del producto. Solo debe retirarla personal 
capacitado. Deseche este producto como desecho eléctrico para 
garantizar el procesamiento correcto de la batería.

Hecho en China.
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We’d love to hear what you think of our 
colicsoothe air remover. Share your photos, reviews and 

tell us about your experiences on our social channels.

Any questions? 
Visit our website: tommeetippee.com

Distributed by; Distribuido por; 
Mayborn USA Inc. 1010 Washington Boulevard, 

9th Floor, Stamford, CT  06901.


